Рамочное соглашение №_______
о реализации проекта «Региональные мини-сети WIMAX»
г. Москва                                                                «___» __________ 200__ г.

Закрытое акционерное общество «Синтерра», именуемое в дальнейшем «Синтерра», в лице коммерческого директора Кучерука П.А., действующего на основании Доверенности № 107 от 01.04.2008 г., с одной стороны; 

ООО «ТехноСерв АС», именуемое в дальнейшем «Интегратор», в лице в лице Генерального директора Кравчука А. Д, действующего на основании Устава, с другой стороны;

___________________, именуемое в дальнейшем «Партнер», в лице ______________________, действующе__ на основании ___________________, с третьей стороны;

Далее по тексту совместно именуемые «Стороны», а по отдельности – «Сторона»;
1. ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ

1.1. Стороны совместно реализуют проект «Региональные мини-сети WIMAX» (далее – Проект) на территории г. _____________, для чего взаимно обязуются заключить следующие договоры (далее - Договоры):  

Синтерра и Партнер:

1) Договор о присоединении сетей электросвязи по форме, указанной в Приложении №1 к настоящему Соглашению;

2) Договор на оказание услуг связи по форме, указанной в Приложении №2 к настоящему Соглашению;

3) Договор аренды оборудования по форме, указанной в Приложении №3 к настоящему Соглашению;
4) Договор об оказании услуг по размещению оборудования по форме, указанной в Приложении №4 к настоящему Соглашению;

5) Договор на эксплуатационно-техническое обслуживание оборудования по форме, указанной в Приложении №5 к настоящему Соглашению;

6) Договор о присоединении сетей электросвязи по форме, указанной в Приложении №6 к настоящему Соглашению;
7) Договор на оказание услуг по проведению предпроектных исследований по форме, указанной в Приложении №7 к настоящему Соглашению;
Формы Договоров согласовываются Синтеррой и Партнером дополнительно.

Интегратор и Партнер:
1) Договор подряда/оказания услуг по форме, указанной в Приложении №8 к настоящему Соглашению;

2) Договор на поставку оборудования по форме, указанной в Приложении №9 к настоящему Соглашению; 
2. УПРАВЛЕНИЕ ПРОЕКТОМ
2.1. Для реализации Проекта не позднее, чем через три рабочих дня после подписания настоящего Соглашения, от каждой Стороны должны быть назначены руководители Проекта, о чем Стороны должны уведомить друг друга по факсу или электронной почте.

2.2.  Каждая Сторона возлагает на руководителя Проекта выполнение следующих обязанностей: 

2.2.1. планирование и организация процесса реализации Проекта;

2.2.2. контроль объемов выполняемых работ и/или оказываемых услуг по Проекту и определение значительных отклонений;

2.2.3. организация встреч;

2.2.4. контроль выполнения обязательств по настоящему Соглашению и Договорам;

2.2.5. решение внутренних организационных вопросов;

2.2.6. сдача-приемка выполненных в процессе реализации Проекта работ и/или оказанных услуг;

2.2.7. своевременная подготовка отчетов по состоянию Проекта.
2.3. Руководители проекта уполномочены вести любые переговоры по вопросам, касающимся исполнения настоящего Соглашения и Договоров, а также подписывать любые документы, не изменяющие и не отменяющие их положений, кроме актов сдачи-приемки выполненных работ и/или оказанных услуг.
3. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОЕКТА
3.1. Стороны обязуются при исполнении настоящего Соглашения и Договоров соблюдать все требования действующего законодательства и надлежащим образом исполнять свои обязательства по настоящему Соглашению и Договорам.

3.2. Стороны обязаны оказывать друг другу содействие в целях исполнения настоящего Соглашения и Договоров, в том числе предоставлять всю необходимую информацию, а также своевременно уведомлять друг друга о любых обстоятельствах, препятствующих реализации какой-либо из Сторон действий, связанных с предметом настоящего Соглашения и Договоров.
3.3. Сроки выполнения обязательств по настоящему Соглашению могут корректироваться по взаимному согласованию Сторон с оформлением дополнительных соглашений.
4. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ
4.1. Вся документация по настоящему Соглашению и Договорам, в том числе акты сдачи-приемки выполненных работ и/или оказанных услуг и счета-фактуры, составляются и подписываются Сторонами соответствующего Договора. Срок хранения указанной документации не менее 5 лет.

4.2. Партнер рекламирует, продвигает на рынке и предлагает услуги связи, реализуемые посредством Проекта, существующим и потенциальным абонентам и гарантирует, что соответствующие реклама, продвижение на рынке и предложение будут отвечать высоким стандартам и никоим образом не будут негативно отражаться как на данных услугах, так и на деловой репутации Синтерры и других Сторонах настоящего Соглашения. При этом Партнер соглашается с тем, что в целях осуществления указанной выше деятельности он будет использовать исключительно рекламные материалы, предварительно согласованные с Синтеррой.

4.3. Все финансовые взаимоотношения Сторон по Проекту регулируются соответствующими Договорами. При этом в случае неисполнения или ненадлежащего исполнения какой-либо Стороной своих обязательств по оплате предусмотренных Договором(ами) платежей, другая Сторона – контрагент нарушившей свои обязательства Стороны – имеет право приостановить платежи нарушившей Стороне по любому встречному Договору из указанных в п. 1.1 настоящего Соглашения.
4.4. В случае одностороннего отказа Партнера от реализации Проекта на территории города ______________, включая отказ Партнера от исполнения настоящего Соглашения и/или какого-либо Договора, а также досрочное расторжение настоящего Соглашения и/или какого-либо Договора по вине или инициативе Партнера, Синтерра имеет при прочих равных условиях преимущественное перед другими лицами право на оказание абонентам Партнера услуг связи по передаче данных и телематических услуг на широкополосных сетях радиодоступа, используемых Партнером в процессе реализации Проекта.
5. СРОК ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ
5.1 Соглашение вступает в силу со дня его подписания Сторонами.

5.2 Срок действия настоящего Соглашения заканчивается после полного исполнения Сторонами взятых на себя обязательств и истечения сроков действия и/или расторжения всех Договоров, указанных в п. 1.1 настоящего Соглашения.

6. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ (ФОРС-МАЖОР)
6.1.
Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Соглашению и/или Договорам, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств, возникших после заключения настоящего Соглашения, которые Стороны не могли ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами, и если эти обстоятельства непосредственно препятствуют исполнению настоящего Соглашения и/или Договоров. К обстоятельствам непреодолимой силы относятся: пожар, наводнения, землетрясения и иные стихийные бедствия, военные действия и т.п. Наличие форс-мажорных обстоятельств подтверждается соответствующим документом Торгово-промышленной палаты РФ или иного уполномоченного на то органа.

6.2. При наступлении указанных в пункте 6.1 настоящего Соглашения обстоятельств, соответствующая Сторона должна без промедления, но не позднее 5 (пяти) рабочих дней с момента  возникновения обстоятельств непреодолимой силы, известить о них в письменном виде другие Стороны и принять все необходимые и разумные меры по минимизации возможных убытков других Сторон. Извещение должно содержать данные о характере обстоятельств, а также оценку их влияния на возможность исполнения Стороной своих обязательств по настоящему Соглашению и/или Договорам и срок исполнения обязательств.

6.3. По прекращении действия указанных в пункте 6.1 настоящего Соглашения обстоятельств, соответствующая Сторона должна без промедления, но не позднее 5 (пяти) рабочих дней от даты прекращения обстоятельств непреодолимой силы, известить об этом другие Стороны в письменном виде. В извещении должен быть указан срок, в который предполагается исполнить обязательства по настоящему Соглашению и/или Договорам.

6.4. В случаях, предусмотренных п. 6.1 настоящего Соглашения, срок выполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Соглашению и/или Договорам отодвигается соразмерно времени, в течение которого действуют такие обстоятельства и их последствия.

6.5. В случаях, когда указанные в пункте 6.1 настоящего Соглашения обстоятельства и их последствия продолжают действовать более трех месяцев, и при наступлении таких обстоятельств становится ясно, что они и их последствия будут действовать более этого срока, любая из Сторон вправе расторгнуть настоящее Соглашение и Договоры, предупредив об этом письменно другие Стороны.

6.6. Неисполнение или ненадлежащее исполнение обязанностей, предусмотренных п. 6.2 настоящего Соглашения, лишает соответствующую Сторону возможности ссылаться на них в будущем.
7. КОММЕРЧЕСКАЯ ТАЙНА
7.1.
Вся предоставляемая Сторонами друг другу юридическая, финансовая и иная информация, связанная с заключением и исполнением настоящего Соглашения и Договоров, считается коммерческой тайной, если она помечена как таковая.
7.2.
Стороны обязуются:

7.2.1.
Обеспечить охрану конфиденциальности информации, составляющей коммерческую тайну, исключающую доступ к информации третьих лиц;

7.2.2.
Обеспечить доступ к информации, составляющей коммерческую тайну, только уполномоченных представителей Сторон, проинструктированных о порядке работы с такой информацией.

7.3.
Стороны вправе распоряжаться информацией, составляющей коммерческую тайну, только при наличии предварительного письменного согласия других Сторон.

7.4.
Какая-либо Сторона, желающая сделать публичное заявление или выпустить пресс-релиз, касающиеся настоящего Соглашения и/или Договоров, обязана предварительно получить письменное согласие других Сторон.
8. ПЕРЕДАЧА ПРАВ
8.1. Стороны не имеют права переуступить, либо передать свои права или обязанности по настоящему Соглашению и/или Договорам полностью либо частично без предварительного письменного согласия других Сторон.
9. УВЕДОМЛЕНИЯ
9.1.
Любые уведомления, направленные Сторонами в рамках настоящего Соглашения, должны быть оформлены в письменном виде и считаются врученными другой Стороне в следующие моменты:

· момент доставки их нарочным или курьерской почтой;

· момент электронного подтверждения приема отправленного факса.

Уведомления должны направляться по следующим адресам Сторон:

	
	Для Синтерры
	Для Интегратора

	Имя
	
	

	Адрес
	119607, г. Москва, Мичуринский проспект, д. 27, корп.5
	109052  г. Москва, ул. Юности, д.13

	Телефон
	+7 (495) 647-7777
	+7 (495) 648-0808

	Факс
	+7 (495) 647-7776
	+7 (495) 727-0988

	
	Для Партнера 

	Имя
	

	Адрес
	

	Телефон
	

	Факс
	


9.2.
Любая из Сторон может указать путем направления соответствующего уведомления новый адрес, который будет использоваться впоследствии для направления любого уведомления, запроса, требования или иного сообщения.

9.3.
Любое уведомление, запрос, требование или сообщение, направляемые, вручаемые, отправляемые или полученные в порядке, предусмотренном настоящим разделом, считаются должным образом направленными и полученными, если они доставлены по вышеуказанным адресам и имеется уведомление об их вручении или доставке.
10. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ И ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО
10.1.
Если в связи с настоящим Соглашением и/или Договорами возникнут споры или разногласия, то Стороны будут стремиться уладить их, прежде всего путем переговоров. Попытка добиться согласия будет считаться неудавшейся, если одна из Сторон проинформирует об этом в письменной форме другую Сторону (Стороны).

10.2.
В случае если Стороны не придут к соглашению в течение 10(десяти) календарных дней от даты возникновения спора, то споры разногласия или требования, возникающие из Соглашений и/или Договоров или в связи с ними, в том числе касающиеся их исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Арбитражном суде г. Москвы. К искам и спорам, возникающим в связи с настоящим Соглашением и/или Договорами, применяется законодательство Российской Федерации.
11. ИЗМЕНЕНИЕ ДЕЙСТВУЮЩЕГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА
11.1.
В том случае если какие-либо изменения в действующем законодательстве РФ, его толкований или практике его применения приведут к неблагоприятным последствиям для любой из Сторон, связанным с настоящим Соглашением и/или Договорами, Стороны проведут переговоры с целью внесения в настоящее Соглашение и/или Договоры изменений, необходимых для создания благоприятных условий для выполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Соглашению и/или Договорам.
12. ИНЫЕ УСЛОВИЯ
12.1.  Настоящее Соглашение представляет собой исчерпывающую договоренность между Сторонами. Любые изменения или дополнения настоящего Соглашения должны совершаться Сторонами в письменной форме.

12.2. В случае возникновения необходимости заключения дополнительных соглашений во исполнение настоящего Соглашения, Стороны обязуются в кратчайшие сроки согласовать условия таких дополнительных соглашений и заключить их.

12.3. Все ссылки на Стороны в настоящем Соглашении подразумевают и ссылки на их соответствующих сотрудников, агентов и правопреемников (либо в силу действия закона, либо иным образом).

12.4. Отказ любой из Сторон от какого-либо права требования, предусмотренного настоящим Соглашением, не может быть истолкован другой Стороной как безусловный и безотзывный отказ, исключающий возможность для первой Стороны воспользоваться своим правом требования в будущем.

12.5. Недействительность или неправомерность какой-либо части Соглашения не влечёт за собой недействительность или неправомерность прочих частей Соглашения, если только экономическое или правовое содержание Соглашения не претерпит изменений, неблагоприятных для какой-либо из Сторон. В этом случае Стороны обязуются провести переговоры относительно изменения настоящего Соглашения таким образом, чтобы обеспечить по возможности наиболее полную реализацию намерений Сторон в целях исполнения настоящего Соглашения.

12.6. Заголовки статей используются в настоящем Соглашении исключительно для удобства, не являются частью настоящего Соглашения и никоим образом не определяют и не затрагивают смысл положений настоящего Соглашения.

12.7. Любые одобрения, требуемые от любой из Сторон в соответствии с условиями настоящего Соглашения, должны быть предоставлены в течение разумного срока, если в настоящем Соглашении не оговорено иное.

12.8. Все изменения и дополнения к настоящему Соглашению считаются действительными, если они оформлены в письменном виде и подписаны полномочными представителями Сторон.

12.9. Любая договорённость между Сторонами, влекущая за собой новые обстоятельства, которые не вытекают из настоящего Соглашения, должна быть письменно подтверждена Сторонами в форме дополнений или изменений к настоящему Соглашению.

12.10. Все указанные в настоящем Соглашении Приложения являются его неотъемлемой частью.

12.11. Настоящее Соглашение составлено в 3-х экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.
13. АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	ЗАО «Синтерра»
	«Интегратор»

	Адрес почтовый (для доставки корреспонденции): 109147, Россия, Москва,
ул. Воронцовская,  д.35Б, корпус 3. 
	Адрес почтовый (для доставки корреспонденции): 109052  г. Москва, ул. Смирновская д.10, стр.3

	Адрес юридический:  119607, Москва, Мичуринский пр-т, д. 27, к. 5
	Адрес юридический:  109052  г. Москва, ул. Смирновская д.10, стр.3

	Банковские реквизиты:
	Банковские реквизиты:

	р/с 40702810538050107202, 
Сбербанк России ОАО г. Москва, Марьинорощинское ОСБ 7981, г. Москва
	р/с 40702810010120376801 в ОАО “Промсвязьбанк”

	к/с 30101810400000000225
	к/с 30101810600000000119 в отделении 1 Московского ГТУ Банка России

	ИНН 7718004205
	ИНН 7722286471

	КПП 997750001
	КПП 772201001

	БИК 044525225
	БИК 044583119

	ОКВЭД 64.20.3, 64.20.11, 64.20.12
	ОКВЭД  51.70

	ОКПО 17104761
	ОКПО 14217714

	Телефон  +7 (495) 647-7777
	Телефон  +7 (495) 648-0808

	Факс       +7 (495) 647-7776 
	Факс       +7 (495) 727-0988

	«Партнер»

	Адрес почтовый (для доставки корреспонденции):

	Адрес юридический:

	Банковские реквизиты:

	р/с

	к/с

	ИНН

	КПП

	БИК

	ОКВЭД

	ОКПО

	Телефон

	Факс


14. ПОДПИСИ СТОРОН
	ЗАО «Синтерра»
	
	«Интегратор»

	Подпись
	
	Подпись

	ФИО: П.А. Кучерук
	
	ФИО: А.Д. Кравчук

	Должность: Коммерческий директор 

ЗАО «Синтерра»
	
	Должность: Генеральный директор ООО «ТехноСерв АС»

	Дата: 
	
	Дата: 

	«Партнер»

	Подпись

	ФИО: 

	Должность: 

	Дата: 


